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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):
Bakalárska práca má veľmi dobrú úroveň a spĺňa požadovaný štandard. Jej prínosom je najmä dôkladný opis jednotlivých prvkov formálnosti v obchodnej korešpondencii, vrátane lingvisticko-štylistických javov, ako je modalita a usporiadanie textu ako syntaktického celku.  
Čiastočne limitujúcim aspektom práce je samotný analyzovaný materiál, ktorý autorka získala k analýze od konkrétnych firiem (obmedzený rozsah a varieta korešpondencie, kultúrne a jazykové pozadie firmy - zahraničná resp. medzinárodná forma, ale bez rodených anglicky hovoriacich pracovníkov, pôsobiaca v Česku). Je predpoklad, žer pracovníci formy používali štandardné vzory resp. vopred pripravené texty listov a mailov. 
Praktická časť práce je pomerne úspešným pokusom o textovú analýzu, je však pomerne závislá na zdrojoch uvedených v teoretickej časti a zameriava sa primárne na javy, ktoré sa v týchto publikáciách prezentujú  a definujú. V tomto zmysel nie je komentár resp. analýza javov celkom originálna a prístup autorky možno hodnotiť ako deskriptívny a málo kreatívny.  
Z  hľadiska výskumu má práca význam  najmä pre samotnú autorku, ktorá sa jej prostredníctvom dôkladne oboznámila s tvorbou a (lingvisticko-štylistickými) charakteristikami obchodnej korešpondencie a fungovaním obchodnej komunikácie vo všeobecnosti. 

	Otázky k obhajobě:
Comment on the role of cultural background in the study of (in)formality of business correspondence. 
[bookmark: _GoBack]Based on some of your findings (e.g. that Bulgarian businessmen tend to be less formal in correspondence than Czech or native speakers of English) would you consider adding another dimension to your analysis where culture-specific (socio-linguistic etc.) aspects would be studied and analysed?  
Based on your research, is it possible to draw any conclusions (from diachronic perspective) as for the preferences of email communication to traditional letter-writing?

	Celkové hodnocení[footnoteRef:1]* [1: * Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.] 
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